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Bei Anlaß von Arlhurlis Taufe sagte dessen siebenjähriger Bruder Waller zu mir:
« Gäll, Tante Lydia, iez bisch du em Arthurli syni Gölte! » worauf ich ihm bestätigte:
« Jo, ich ha Freud; hesch du au Freud?» Etwas nachdenklich meinte er: « Jo, ich
scho; aber der Arthurli nöd. » Auf meine erstaunte Frage: «So, warum dänn? »

erklärte er mit Entschiedenheit: « Wil du halt en Chropf heschl. » L. J. inZ.

Als der Vater aus der Bibel von Jairus' Töchterlein vorlas, kam auch der Satz

vor: «Und ihr Geist kam wieder!» Als das Vorlesen beendet war, sagte der kleine
Flansli: «Gäll, Vati, die Geiß isch wider cho!» M. G. in B.

Großmutti erklärt unserm dreieinhalb jährigen Buben, welches die rechte Hand
sei, und daß man mit der rechten Hand die meisten Arbeiten verrichte. Daraufhin
schaut der Knirps längere Zeit der Tante, welche eine Linkshänderin ist, beim Arbeiten

zu, und frägt dann: « Tante, häscht du di link Hand uf der andere Syte »

A. E. in O.

Gesangstunde 3. bis 5. Klasse. Theorie über die Tonleiter. - Ich frage: « Was
ist das: DO MI SO ?» - Apollonia: « Das ist ein Dreiangel! »

6. Klasse, Gedichtbehandlung. - « Mit Mann und Roß und Wagen, so hat sie
Gott geschlagen, Trommler ohne Trommelstock, Kürassier im Weiberrock! » Margrit:
«Was ist ein Kürassier?» - Hans: «Das ist denk einer, der Kühe rasiert.»

T. M. in F.

«Wo isch d' Chatz? » fragte die Mutter Ursel energisch. «Me seit nid Chatz, me
seit Büsi!» entgegnete sie trocken. «Säg jetz, wo isch d' Chatz!» wiederholte Mutti.
Darauf das kleine Persönchen ganz erbost: «Wenn d' nomol seisch Chatz, säg i dir
Sprützchanne !» K. H. in S.

Klein Heidi meint sinnend: « Mueller, Mueller, häsch du vil Chinder gha, sächs
Meitli und nu ei Büebli! » Worauf die Mutter des doppelten Dreimädelhauses meint:
« E Büebli? Mer hend doch kei Büebli!» Heidi läßt sich nicht verdrießen und erklärt
prompt: «Aber, Mueller, isch denn de Vater nöd e Büebli gsi...?» S. B., O.

Tante ändert ihr Kleid. «Warum nimmscht du jez die schön, schöön Maschen ab?»

- «He, der Unggle gseht sie nid so gern!» Nachdenken. «Gäll, bhaltsch sie aber,
chasch sie ja dänn wider anemache, wänn der Unggle gstorben ischt! » E. H. inL.

Als unser Jüngster 4jährig war, fragte er mich einmal. «Mama, isch der Heiland
traurig, wenn me fluechet? Ich darauf: «Jo fryli.» Darauf erwidert er: «So, denn mag
dä au nüt verlyda!» A. M., M.
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8si ^nlsk von àtkurlis luuts sugts closssn sisksnjükrigor 8ruclsr Wultsr ?u mir:
« Lull, lunts k^âiu, is? kisck clu sm ^rtkurli s^ni Lotts! » warsut ick ikm ksststigts:
« lo, ick ku Irsucl,- kssck clu su Iroucl? » kt^vus nsckclsnlclick mointo or: a lo, ick
scko,- uksr clsr ^rtkurli nöcl. » l^.ut moins srstuunts Irugs: « Lo, warum clânn? » sr-
lclàrts sr mit kntsckisclsnksit: « Wil à Kult sn Lkropi kssckt. » l. in,

^.Is clsr Vutsr uns clsr 8iksl von luirus' lôcktsrlsin vorlss, Icum uuck clsr Lut?
vor: « llncl ikr Lsist lcum wisclsrî > l^,Is clus Vorlsssn kosnclst war, sugts clsr lclsins
Hunsli: » LüII, Vsti, clis Lsik isck wiclsr cko! » kl. L. in 8.

Lrokmutti srlclürt unssrm clrsisinksllzjskrigsn 8uksn, wslckss clis rsckto Iluncl
soi, uncl clsk msn mit clsr rscktsn Huncl clis msistsn ^rksitsn vsrrickts. Osruutkin
scksut clsr î^nirps Isngsrs ?sit clsr Isnts, wslcks sins kinlcskünclsrin ist, ksim ^rksi-
tsn ?u, uncl trügt clann: « lunts, kssckt ctu cli link Huncl ut cisr unclsrs L^ts »

H,. 8. in O.

Lsssngstuncls Z. dis 5. ILusss. Iksoris ükor 6is lonioitsr. - Ick trugs: « Mus
ist clus: OOKll LO ?» - l^polloniu: « 8>ss ist sin Oroisngoll »

à. ^lusss, Lsclicktkoksncllung. - » klit Klunn nncl kok nncl Wagon, so kut sis
Lott gssckiugsn, l'rommlsr okns Irommslstoolc, Knrsssisr im Wsiksrrock! » Klurgrit:
»Was ist sin I^üiussior? » - Huns: » Ous ist ctsnlc sinsr, clsr 8mks rssisrt. »

I. kl. in?.

«Wo isck cl' Okut?? » trugts <lis Kluttsr llrssl snsrgisck. » kls ssit nicl Okut?, ms
ssit Lüsi l» sntgognsts sis troolcsn. « Lsg jst?, wo isoli cl' Okut?!» wisclsrkoits klutti.
Oursut clus lclsins korsöncksn gun? oikost: « Wsnn cl' nomol ssisck Okut?, ssg i clir
Lprüt?cksnns!» II. in L.

^Isin Ilsicli msint sinnsncl: » klusttsr, Klusttsr, kssck âu vil Okinclsr gka, sacks
klsitli nncl nu si Lüskli l » Woruut clis Kluttsr clss cloppsltsn Orsimsclslksusss msint:
« L Lüskli? Klsr ksncl clock lcsi Lüsblil» Ilsicli lükt sick nickt vsrclrioöon uncl srlclsrt
prompt: « ^,ksr, Klusttsr, isck clsnn cls Vutsr nöcl s Lüskli gsi...? » L. 8., O.

Isnts ünclsrt ikr klsicl. »Warum nimmsckt clu js? clis sckön, scköön kluscksn uk?»

- «Ils, clsr llnggls gsskt sis nic! so gsrnl » klsckâsnlcsn. «Lull, kksltsck sis uksr,
ckusck sis ju clsnn vnclsr snomucks, wünn cisr llnggls gstorksn isckt!» 8. II. in k.

^.Is unssr lüngstor 4jskrig vcsr, trugts sr mick sinmul. «klums, isck Zsr Ilsiluncl
truurig, v/onn ms tlusckst? Ick cluruut: »lo tr^li.» Ouruut srv/iclsrt sr: »Lo, clsnn mug
clü uu nüt vsrl^clul» kl., kl.
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